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Demande de renseignements

Approvisionnement en denrées pour la Région de l’Ouest

1. But et nature de la demande de renseignements

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC), Région de l’Ouest, a entrepris un 
examen de la façon dont il se procure des denrées pour le compte des ministères clients. La présente 
demande de renseignements (DDR) vise à engager des consultations avec l’industrie au sujet des 
pratiques exemplaires en lien avec l’approvisionnement en denrées.

Les objectifs de la DDR sont les suivants :

a) ouvrir des discussions avec l’industrie au sujet de l’approvisionnement en denrées;

b) comprendre ce que les fournisseurs ont à offrir et tirer parti de leur expertise pour mettre au point 
un processus cohérent permettant de produire des résultats probants;

c) obtenir la rétroaction de l’industrie par rapport aux questions posées.

La présente DDR ne constitue pas un appel d’offres ni une demande de propositions. Aucun accord ni 
contrat fondé sur la présente DDR ne sera conclu. La présente DDR ne constitue nullement un 
engagement de la part du gouvernement du Canada, et elle n’autorise aucunement les éventuels 
répondants à entreprendre des travaux dont le coût pourrait être réclamé au Canada. Elle ne doit pas 
être considérée comme un engagement à publier une demande de propositions ni à attribuer un contrat 
pour les travaux décrits dans les présentes.

Même si les renseignements recueillis peuvent être fournis sous la forme d’information commerciale 
confidentielle (dans ce cas, ils seront traités en conséquence par le Canada), le Canada peut les utiliser 
dans le cadre de la rédaction des spécifications fonctionnelles (qui peuvent faire l’objet de modifications) 
et de la planification budgétaire.

Les répondants sont invités à indiquer, dans les renseignements fournis au Canada, la présence de tout 
renseignement qu’ils considèrent comme exclusif, personnel ou relatif à un tiers. Il est à noter que le 
Canada pourrait être tenu par la loi (p. ex. en réponse à une demande formulée en vertu de la Loi sur 
l’accès à l’information et de la Loi sur la protection des renseignements personnels) de divulguer des 
renseignements exclusifs ou délicats sur le plan commercial au sujet d’un répondant (pour en savoir 
davantage : http://laws-lois.justice.gc.ca/fra/lois/a-1/).

On demande aux répondants de préciser si leur réponse, ou une partie de leur réponse, est assujettie au 
Règlement sur les marchandises contrôlées.

La participation à la présente DDR est encouragée, mais elle n’est pas obligatoire. La présente DDR ne 
servira pas à établir une liste de fournisseurs potentiels pour les travaux à venir. De plus, la participation 
à la présente DDR n’est ni une condition ni un préalable pour participer à toute demande de soumissions 
subséquente.

Le Canada ne remboursera pas les frais engagés par les répondants pour la participation à la présente 
DDR.
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2. Renseignements de base

Le gouvernement fédéral du Canada est lié par plus de 243 contrats ou offre à commandes en lien avec 
les aliments et les boissons. Trois ministères gouvernementaux de grande envergure qui utilisent ces 
contrats ou offres à commandes sont le ministère de la Défense nationale (MDN), le Service correctionnel 
du Canada (SCC) et le ministère des Pêches et des Océans (MPO).

Depuis quelques années, TPSGC travaille à l’élaboration d’une approche plus structurée pour 
l’approvisionnement en aliments et en boissons. Mise en œuvre en 2014, la Stratégie nationale 
d’approvisionnement en biens et en services portant sur les aliments et les boissons a introduit 
l’utilisation d’une méthode normalisée proposant des catégories de produits et des périodes de 
soumission. 

Vous pouvez consulter l’information découlant de la DDR associée à la Stratégie nationale 
d’approvisionnement en biens et en services portant sur les aliments et les boissons, à l’adresse 
suivante :

https://achatsetventes.gc.ca/donnees-sur-l-approvisionnement/appels-d-offres/PW-14-00640952.

TPSGC commande des aliments et des boissons pour le comte des ministères du gouvernement fédéral 
lorsque le besoin est évalué à plus de 25 000 $ CAN. La durée du contrat ou de l’offre à commandes 
peut varier pour chaque catégorie en fonction des besoins opérationnels des ministères. Les catégories 
suggérées sont la viande, le poisson et la volaille; les fruits et légumes frais; les produits de boulangerie; 
les produits surgelés; les produits d’épicerie divers et les boissons avec distributeurs.

Chaque besoin ministériel peut être unique, et bien que cette méthode a grandement aidé le processus, il 
reste de nombreux défis à surmonter lors de l’achat d’aliments et de boissons. Ces défis comprennent les 
plans de menus nationaux, les régions éloignées, les emballages aux dimensions spécifiques, les articles 
spécialisés et la livraison/l’expédition.

TPSGC compte poursuivre l’amélioration du rendement global et la rentabilité des achats de ces produits 
en répondant aux besoins opérationnels des ministères et en permettant un accès raisonnable aux 
fournisseurs tout en utilisant de manière efficiente les ressources du gouvernement afin d’atteindre cet 
objectif.

Le Canada cherche à obtenir auprès de l’industrie et des fournisseurs des commentaires et des réponses 
en lien avec des questions précises, présentées à la pièce jointe 2, qui portent sur les problèmes de 
cohérence soulevés relativement au processus et aux résultats qu’il produit ainsi que sur les possibilités 
qui devraient aboutir à de meilleurs résultats pour les ministères clients, les fournisseurs actuels et 
potentiels et la population canadienne.

Les répondants sont invités à fournir les commentaires visés par la présente DDR en remplissant et en 
renvoyant la pièce jointe 2. Ils doivent expliquer les hypothèses qu’ils font sur les besoins formulés.

3. Portée possible des travaux

La portée de l’engagement à l’égard de l’industrie alimentaire de la Région de l’Ouest consiste à 
connaître les perceptions de l’industrie par rapport aux processus qu’emploie ou emploiera TPSGC au 
nom des ministères clients dans la Région de l’Ouest (comme le MDN, le SCC et le MPO). Elle englobe 
tous les achats d’aliments et de boissons.

Les sous-catégories ou cas qui suivent ne seront pas abordés puisqu’ils sont déjà couverts par d’autres 
politiques du gouvernement ou stratégies nationales de TPSGC.



Solicitation No. – Nº de l’invitation Amd. No. – Nº de la modif. Buyer ID – Id de l’acheteur
EW478-171707/A STN201
Client Ref. No. – Nº de réf. du client File No. – Nº du dossier CCC No./N° CCC – FMS No./N° VME
EW478-171707 STN-6-39043

Page 3 of – de 19

� Services d’accueil
� Repas pour les personnes voyageant pour le compte du gouvernement
� Aide humanitaire, secours aux sinistrés ou situations d’urgence
� Régions visées par des ententes sur la revendication territoriale globale

Les sous-catégories ou cas qui suivent ne seront pas abordés puisqu’ils ne s’inscrivent pas dans les 
catégories normalisées qui ont été définies pour les aliments et boissons en raison de leur nature ou de 
leur complexité.

� Eau
� Rations de combat
� Repas préparés (restaurants et services annexes, paniers-repas, sandwiches)
� Opérations sur le terrain (cantines mobiles, exercices en campagne)
� Régions éloignées, y compris les lieux isolés
� Achats avec des fonds non publics
� Besoins restreints ou irréguliers

4. Calendrier

Conformément à la réponse de l’industrie, les activités suivantes seront menées :

� Phase I – DDR comportant un questionnaire – octobre 2016
� Phase II – séances de consultation de l’industrie – novembre 2016
� Phase III – date limite pour répondre à la DDR – décembre 2016
� Phase IV – suivi avec les répondants à la DDR, s’il y a lieu – de janvier à mars 2017

5. Remarques importantes à l’intention des répondants

Les répondants intéressés peuvent envoyer leur réponse à l’autorité contractante de TPSGC, dont le 
nom figure ci-dessous, de préférence par courriel.

Rina Marsland
Spécialiste en approvisionnements, Direction générale des approvisionnements
Région de l’Ouest 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada | Gouvernement du Canada

101, 22e Rue Est
Bureau 110
Saskatoon (Saskatchewan) S7K 0E1

WST-PA-CAL@pwgsc-tpsgc.gc.ca | Cell. 306-241-5742 | Téléc. : 306-975-5397

Les coordonnées d’une personne-ressource du répondant devraient être comprises dans la trousse.

La présente DDR peut faire l’objet de modifications. Le cas échéant, ces modifications seront publiées 
sur le Service électronique d’appels d’offres du gouvernement. Le Canada demande aux répondants de 
consulter Achatsetventes.gc.ca régulièrement pour vérifier les modifications apportées, s’il y a lieu.
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6. Séances de consultation à venir

6.1 Renseignements sur l’inscription

L’industrie aura la possibilité de participer à une ou plusieurs séances de consultation de l’industrie. Les 
fournisseurs intéressés doivent inscrire leurs représentants en remplissant électroniquement le formulaire 
d’inscription à la Journée de consultation de l’industrie, qui se trouve à la pièce jointe 1, et en retournant 
le formulaire électronique rempli en tant que pièce jointe à un courriel, à l’adresse WST-PA-CAL@pwgsc-
tpsgc.gc.ca au plus tard à 16 h (heure normale du Centre) le 7 novembre 2016.

Les représentants de l’industrie doivent se présenter en fournissant les renseignements suivants :

� la dénomination sociale;
� l’adresse de l’entreprise;
� l’adresse de courriel; 
� les noms des représentants qui assisteront aux séances; 
� le lieu :

� Winnipeg – 15 novembre 2016
� Saskatoon – 17 novembre 2016
� Edmonton – 22 novembre 2016
� Calgary – 24 novembre 2016

6.2 Confirmation de l’inscription 

TPSGC confirmera l’inscription et tout changement aux demandes d’inscription à la Journée de la 
consultation de l’industrie auprès de chaque participant par courriel, au plus tard à 16 h (heure normale 
du Centre) le 9 novembre 2016.

6.3 Dépenses liées aux activités de consultation de l’industrie 

Le transport, l’hébergement, les repas et le stationnement sont aux frais des participants. TPSGC ne 
remboursera pas les dépenses liées à la participation aux activités associées à la Journée de 
consultation de l’industrie, pour aucun des participants.

6.4 Participation aux activités de consultation de l’industrie 

La participation à ces activités de consultation de l’industrie n’est pas obligatoire. Les entreprises qui 
choisissent de ne pas assister à ces séances pourront tout de même participer au processus 
d’approvisionnement.
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6.5  Logistique relative à la Journée de consultation de l’industrie 

Séance 1

Date : 15 novembre 2016

Lieu : Winnipeg, Manitoba

Salle où les exposés seront présentés :

Canada Place, bureau 712 
275, avenue Graham 
Winnipeg, MB

Heure : 9 h à 12 h (heure normale du Centre)

Séance 2

Date : 17 novembre 2016

Lieu : Saskatoon, Saskatchewan

Salle où les exposés seront présentés :

Salle de conférence Meewasin
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
101, 22e Rue Est
Bureau 110

Heure : 13 h à 16 h (heure normale du Centre)

Séance 3

Date : 22 novembre 2016

Lieu : Edmonton, Alberta

Salle où les exposés seront présentés :

Salle 204, Centre de conférences, 
Place du Canada
9700, avenue Jasper 
Edmonton AB  T5J 4C1

Heure : 13 h à 16 h (heure normale du Centre)



Solicitation No. – Nº de l’invitation Amd. No. – Nº de la modif. Buyer ID – Id de l’acheteur
EW478-171707/A STN201
Client Ref. No. – Nº de réf. du client File No. – Nº du dossier CCC No./N° CCC – FMS No./N° VME
EW478-171707 STN-6-39043

Page 6 of – de 19

Séance 4

Date : 24 novembre 2016

Lieu : Calgary, Alberta

Salle où les exposés seront présentés :

Centre de conférences, salle Carstairs
Édifice HarryHays
220, 4e Avenue Sud-est
Calgary AB  T2G 4X3

Heure : 13 h à 16 h (heure normale du Centre)

7. Date limite pour répondre à la DDR :

Les réponses à la présente DDR doivent parvenir à l’autorité contractante de TPSGC identifiée ci-dessus 
au plus tard à 14 h le 16 décembre 2016.
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PIÈCE JOINTE 1 – RENSEIGNEMENTS SUR L’INSCRIPTION

DEMANDE DE RENSEIGNEMENTS (DDR)

APPROVISIONNEMENT EN DENRÉES POUR TPSGC, RÉGION DE L’OUEST

Section A – Renseignements sur l’entreprise

Dénomination sociale : ____________________________________________________

Adresse de l’entreprise : ____________________________________________________

_____________________________________________________

Section B – Personne-ressource (désignez l’une des personnes inscrites en tant que personne-
ressource)

Nom : ________________________ Titre : ____________________________

Numéro de téléphone : __________________Adresse de courriel : __________________________

Section C – Renseignements sur les personnes inscrites et participation

(limite de trois participants par séance de consultation de l’industrie)

Nom Titre Lieu

a)

b)

c)

Veuillez retourner ce formulaire dûment rempli à l’adresse WST-PA-CAL@pwgsc-tpsgc.gc.ca.

Lieux :

Winnipeg – 15 novembre 2016

Saskatoon – 17 novembre 2016 

Edmonton – 22 novembre 2016

Calgary – 24 novembre 2016 
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PIÈCE JOINTE 2 – RÉPONSE DU FOURNISSEUR

Les répondants sont invités à répondre aux questions ci-dessous.

** Si vous manquez d’espace, veuillez joindre des feuilles additionnelles aux questions applicables.

1) Les périodes de ractualisation ou de mise à jour des prix en vigueur tiennent-elles compte des 
fluctuations de prix de l’industrie? Si ce n’est pas le cas, quelles périodes de ractualisation ou de 
mise à jour suggérez-vous pour les différentes catégories?

Définitions

Ractualisation 

Procédé par lequel, pour chaque période de ractualisation (1 mois, 3 mois, 6 mois) établie pour la 
catégorie visée, tous les fournisseurs qui ont été jugés admissibles aux fins d’un appel d’offres 
soumettent des prix pour tous les articles énumérés. Une évaluation des nouveaux prix permet de 
déterminer le fournisseur auquel attribuer l’offre à commandes relative à cette catégorie pour la période 
visée.

Mise à jour

Procédé par lequel, pour chaque période de mise à jour (1 mois, 3 mois, 6 mois) établie pour la catégorie 
visée, tous les fournisseurs auxquels on a attribué des offres à commandes soumettent des prix mis à 
jour pour tous les articles énumérés. Les articles dont l’augmentation atteindrait un certain pourcentage 
auraient besoin de l’assistance du marché pour pénétrer celui-ci. Ces prix mis à jour seraient en vigueur 
pendant la période déterminée.

*Stratégie alimentaire nationale 
Tableau 1 : Catégories suggérées et périodes prédéterminées d’appels d’offres concurrentiels

Catégorie suggérée* Durée suggérée* pour les offres à 
commandes 

Produits d’épicerie divers
� Divers produits surgelés

1 an avec une mise à jour des prix 
d’un maximum de 6 mois**

OU
6 mois si cela est faisable pour le 
ministère 

Viande ou poisson ou volaille
1 an avec une mise à jour des prix 
d’un maximum de 3 mois** 

OU
3 mois si cela est faisable pour le 
ministère

Produits laitiers (notamment, mais non exclusivement, le lait, 
la crème sure, le fromage cottage, les œufs, etc.)

1 an avec une mise à jour des prix 
d’un maximum de 6 mois**

OU
6 mois si cela est faisable pour le 
ministère
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Catégorie suggérée* Durée suggérée* pour les offres à 
commandes 

Produits de boulangerie 1 an

Fruits et légumes (frais)
1 an avec au minimum une mise à 
jour mensuelle des prix** 

OU
1 mois si cela est faisable pour le 
ministère

AUTRE

Boissons avec distributeurs (à l’exclusion de l’eau)
On peut envisager un contrat plutôt qu’une offre à 
commandes.

3 ans

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

2) Du point de vue de l’industrie, quels sont les avantages et les inconvénients présentés par 
chacune des méthodes d’approvisionnement en denrées ci-dessous?

a. Ractualisation – Procédé par lequel, pour chaque période de ractualisation (1 mois, 
3 mois, 6 mois) établie pour la catégorie visée, tous les fournisseurs qui ont été jugés 
admissibles aux fins d’un appel d’offres soumettent des prix pour tous les articles 
énumérés. Une évaluation des nouveaux prix permet de déterminer le fournisseur auquel 
attribuer l’offre à commandes relative à cette catégorie pour la période visée.
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b. Mise à jour – Procédé par lequel, pour chaque période de mise à jour (1 mois, 3 mois, 
6 mois) établie pour la catégorie visée, tous les fournisseurs auxquels on a attribué des 
offres à commandes soumettent des prix mis à jour pour tous les articles énumérés. Les 
articles dont l’augmentation atteindrait un certain pourcentage auraient besoin de 
l’assistance du marché pour pénétrer celui-ci. Ces prix mis à jour seraient en vigueur 
pendant la période déterminée.

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

3)    Emballage 

TPSGC commande une variété d’aliments et de boissons qui sont offerts dans des emballages de 
différentes dimensions. La base de paiement fournit les détails du format et des dimensions exigés pour 
l’emballage. TPSGC a toutefois de la difficulté à déterminer les dimensions d’emballage à demander à 
l’industrie et à les obtenir auprès de celle-ci.

a. Existe-t-il des quantités, des dimensions et des poids normalisés qui sont utilisés par l’industrie? 
Si oui, où TPSGC peut-il trouver cette information?

b. En tant que fournisseur, comment vous avise-t-on des changements quant aux dimensions des 
emballages? Est-ce vos propres fournisseurs qui vous en avisent au préalable? Si oui, 
combien de temps vous avise-t-on au préalable?

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________
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____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

4) Établissement des prix

a. Quelles sont les exigences à satisfaire pour obtenir une ristourne? Veuillez fournir des détails.

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

5) Lieu 

TPSGC compte de nombreux clients dans l’Ouest du Canada qui doivent être fournis en aliments et en 
boissons. Ces clients se trouvent au Manitoba, en Saskatchewan, en Alberta, dans les Territoires du
Nord-Ouest et au Nunavut.

a. Une offre à commandes principale et régionale, attribuée par une province ou un territoire et 
prévoyant une liste d’articles standard, serait-elle préférable à une offre à commandes attribuée 
pour chaque lieu? Veuillez fournir des détails.
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Définitions

Offre à commandes principale et régionale (OCPR)

� Une offre à commandes généralement émise à l’intention de nombreux ministères et organismes 
clients à l’intérieur d’une région géographique précise.

Offre à commandes individuelle et régionale (OCIR)

� Une offre à commandes généralement émise à l’intention d’un seul ministère ou organisme client 
à l’intérieur d’une région géographique précise.

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

b. Votre entreprise est-elle intéressée à répondre aux besoins en denrées de clients situés dans les 
grandes villes ou les régions éloignées et isolées? Les lieux visés sont répertoriés dans le 
tableau ci-dessous. Celui-ci n’est toutefois pas exhaustif.

Cochez toutes les réponses qui s’appliquent. 
(** indique un lieu éloigné)

Alberta Saskatchewan Manitoba Territoires
� Edmonton � Regina � Winnipeg � Territoires du Nord-

Ouest**
� Calgary � Saskatoon � Stony Mountain � Nunavut**
� Cold Lake** � Prince Albert � Shilo** � Yellowknife**
� Drumheller � Maple Creek** Autres : Autres :
� Grande Cache** � Dundurn** � �
� Wainwright** Autres : � �
� Medicine Hat � � �
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� Bowden � � �
� Maskwacis** � � �
� Suffield** � � �
Autres : � � �
� � � �
� � � �
� � � �
� � � �

c. Votre entreprise serait-elle plus encline à répondre à une demande de propositions si celle-ci 
visait plus d’un lieu? Veuillez expliquer.

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

d. Un plus grand nombre de lieux permettrait-il d’accorder une remise plus élevée au Canada? Veuillez 
expliquer.

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________
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____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

6) Régions éloignées, y compris les lieux isolés

TPSGC a souvent besoin de fournisseurs en aliments et boissons pouvant offrir leurs services dans des 
régions éloignées ou des lieux isolés. Veuillez vous reporter aux lieux suivis de ** dans le tableau au 
point 5b. Il arrive fréquemment que les demandes de propositions pour ces lieux obtiennent un nombre 
limité de réponses.

a. Votre entreprise serait-elle disposée à soumettre une proposition pour des régions éloignées ou 
des lieux isolés? 

Si non, veuillez expliquer pourquoi et indiquer les changements, ajouts ou facteurs qu’il faudrait 
intégrer au besoin pour que votre entreprise soit disposée à soumettre une proposition.

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

b. Lorsque vous fournissez des services dans des régions éloignées ou isolées, votre entreprise 
modifie-t-elle ses méthodes? Par exemple, offrez-vous habituellement un horaire de livraison
réduit dans les régions éloignées? Est-ce que d’autres facteurs comme la quantité minimale à 
commander et les coûts de livraison changent pour les livraisons à ces endroits? Y a-t-il un point 
défini où les conditions relatives aux livraisons en région éloignée prennent effet (p. ex. après une 
distance définie de votre centre de distribution)? 

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________



Solicitation No. – Nº de l’invitation Amd. No. – Nº de la modif. Buyer ID – Id de l’acheteur
EW478-171707/A STN201
Client Ref. No. – Nº de réf. du client File No. – Nº du dossier CCC No./N° CCC – FMS No./N° VME
EW478-171707 STN-6-39043

Page 15 of – de 19

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

7) Exigences particulières

En raison d’une variété de préoccupations d’ordre alimentaire, de traditions culinaires, etc., nous devons 
parfois répondre à des besoins en produits moins conventionnels. Par le passé, il nous est arrivé de 
devoir prendre en compte des préoccupations touchant l’offre et la demande de tels produits. Cela dit, 
nous aimerions savoir dans quelles conditions vous traitez habituellement les demandes pour des articles 
spécialisés. Par exemple, acceptez-vous habituellement de donner suite aux demandes visant un article 
unique, et si oui, imposez-vous des restrictions quant au montant minimal de l’article et à la durée de 
conservation en inventaire?

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________
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8) Feuille de calcul pour l’établissement des prix de la proposition (voir l’annexe A)

Vous trouverez en pièce jointe une feuille de calcul utilisée afin d’obtenir des propositions de prix pour les 
denrées demandées par nos divers clients. Avez-vous des modifications à proposer pour la rendre plus 
facile à utiliser, ou des commentaires à faire quant aux différences par rapport à votre manière habituelle 
de proposer des prix?

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

9) Quelle est la norme de l’industrie en ce qui concerne la justification des fluctuations de prix pour 
les divers produits de base?

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________
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10) Nous vous encourageons à ajouter tout commentaire d’ordre général ou précision qui pourrait 
aider TPSGC à répondre à ces besoins en aliments et boissons.

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________
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Annexe A

Feuille de calcul pour l’établissement des prix de la proposition

Voir le document PDF en pièce jointe
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